	Мадлена Димитрова Босева,  Ф.№ 70035-М

„Правна уредба на брачните правоотношения с международен елемент”
	2



СУ „Свети Климент Охридски” 

Юридически факултет
Катедра: „Международно право и международни отношения”
К У Р С О В А   Р А Б О Т А

по дисциплината: Международно частно право
на тема:

„Правна уредба на брачните правоотношения с международен елемент”

Научен ръководител: проф. д-р Николай Натов
гр. София


Изготвил: Мадлена Димитрова Босева

16.02.2009г.


Специалност: МБО

Ф.№ 70035-М

В областта на брачните и семейните отношения съществуват ясно изразени различия между отделните държави и народи, дължащи се на национални особености, битови традиции, степен на обществено-икономическо и културно развитие и пр. Поради това нормите на семейното право на държавите твърде много се различават. Този факт поражда значителни проблеми в сферата на междунородното частно право предвид нарастване броя на смесените бракове между лица с различно гражданство и свързаните с тях многообразни и сложни фактически състави с международен елемент.

Тези състави обхващат две групи обществени отношения. В първата се включват отношенията, породени от брака – форма на брака, условия за встъпване в брак, унищожаемост на брака и последици от унищожаването му, лични и имуществени отношения между съпрузите, развод. Втората група са т. нар. семейни отношения с международен елемент. Това са отношения във връзка с произхода, осиновяването, настойничеството и попечителството и издръжката. Тук се включват и отношенията между родители и деца. В българското международно частно право е прието тези две групи фактически състави да се обозначават с общото наименование „семейноправни отношения с международен елемент”
.

Поради твърде деликатния характер на отношенията и съществуващите различия, обусловени от националните особености и битовите традиции в отделните държави, уредбата им в международното частно право се осъществява преди всичко чрез отпращащи (стълкновинелни) норми. Най-често прилаганата формула на привързване тук е lex personalis (личен закон) на страните по семейноправното отношение с международен елемент. В зависимост от националната правна на лицата такъв може да бъде отечественият закон – lex patriae или законът по местожителството – lex domicilii. Непрекият (стълкновителен) метод за правна уредба е възприет както във вътрешноправните източници, така и в международните договори (двустранни и многостранни). Постигнатото по международен договорен път уеднаквяване на уредбата се изразява главно в създаване на уеднаквени отпращащи норми. По този начин се разширява приложното поле на лечното право на страните по семейното отношение и същевременно се избягва накърняването на националните традиции при запазване и уважаване на съществуващите различия. Последното обяснява и причините за твърде рядкото прибягване до пряката регламентация в тази материя.

Казаното важи и за действуващата в България уредба. Основен вътрешноправен източник е Семейният кодекс от 1985 г. Неговата глава XI, именувана „Приложим закон при семейноправни отношения с международен елемент”, съдържа кодификация на нормите на нашето МЧП. Принципните положения относно брака и семейството се съдържат в Конституцията. Приложими са и отделни текстове от Закона за лицата и семейството и Наредбата за гражданското състояние. От подзаконовите актове важно значение има Наредба на Министерство на правосъдието №17 от 3 август 1992 г. за условията и реда за осиновяване на лице, което е български гражданин, от чужденец по реда на чл. 136 от СК
.

България не се е присъединила към малкото на брой многостранни международни договори, сключени с цел преодоляване на различията във вътрешното семейно право на отделните държави-съдоговорителки
. За сметка на това обаче нашата страна разполага с твърде детайлна двустранна договорна уредба на семейноправните отношения с международен елемент. Тя се съдържа в консулските конвенции и най-вече в договорите за правна помощ. Последните имат важно значение в изследваната материя, тъй като дават уеднаквена стълкновителна регламентация на всички аспекти на брака и семейството, при отношения с международен елемент. 
I. Понятие и основни принципи
Съгласно чл. 46, ал. 1 КТБ: „Бракът е доброволен съюз между мъж и 

жена. Законен е само гражданският брак”. Формата на брака, условията и редът за неговото сключване и прекратяване, както и личните и имуществени отношения между съпрузите се уреждат с отделен закон (чл. 46, ал .3 от КТБ). Такъв закон в случая е Семейният кодекс. Относно правата и задълженията на съпрузите в брака и семейството Конституцията прогласява принципа на равенството, т.е. те имат равни права и задължения (чл. 46, ал. 2).
II. Брачни правоотношения с международен елемент

В българското международно частно право са уредени следните групи брачни правоотношения с международен елемент: първо – сключване на брак (форма); второ – условия за встъпване в брак; трето – унищожаемост на брака; четвърто – лични и имуществени отношения между съпрузи, и пето – развод.
III. Сключване на брак – форма

При сключването на брак практически са възможни следните хипотези, в които възникват отношения с международен елемент, засягащи българското МЧП:
1. Сключване на брак в България
Желаещи да сключат брак помежду си в България биха могли да бъдат следните групи лица: първо – български гражданин и чужд гражданин; второ – двама чужди граждани, при което двамата могат да имат еднакво или различно чуждо гражданство; трето – български гражданин и лице без гражданство (апатрид); четвърто – чужд гражданин и лице без гражданство. Освен това както българският, така и чуждият гражданин биха могли да имат и друго, второ гражданство (на чужда държава – бипатриди).

2. Сключване на брак в чужбина

Желаещи да сключат помежду си брак в чужбина могат да бъдат следните групи лица: първо – двама български граждани; второ – български гражданин и чужд гражданин; трето – двама чужди граждани било с еднакво, било с различно чуждо гражданство; четвърто – български гражданин и лице без гражданство; пето – чужд гражданин и лице без гражданство. И тук е възможно както българският, така и чуждият гражданин да имат още едно или няколко гражданства на чужда държава. Освен това хипотезите на брак между двама чужди граждани и между чужд гражданин и лице без гражданство имат значение за нашето право само доколкото би възникнал въпрос за признаване на такъв брак в България.
Не всички от изброените брачни правоотношения с международен елемент, които са от естество да засегнат българското МЧП, са уредени от него. Съществуващата регламентация обаче е достатъчна, за да може на нейна основа да бъде извлечен съответният принцип за една бъдеща уредба на всички възможни група отношения.
А. Форма на брака, сключен в чужбина

Първата хипотеза, уредена в чл. 129 от СК, е тази на сключване на брак в чужбина между двама български граждани. Законът им предоставя възможност за избор. Те могат да сключат брака пред българския дипломатически или консулски представител в съответната чужда държава, при условие, че законът на тази държава („местният закон”) допуска това (ал. 1, изр. първо). Нормата е пряка позволителна, а справката с местния закон не би могла да се тълкува като отпращане към него. Просто трябва да се провери дали местният закон допуска (разрешава) съответните бракове, т.е. това е една фактическа проверка, без да се проявява интерес към самото правило за поведение в чуждестранния закон. Очевидно тук законодателят регламентира възможността двамата български граждани да сключат помежду си в чужбина т.нар. „дипломатически” или „консулски” брак. Бракът в този случай ще се сключи в дипломатическото или консулското представителство на България, като длъжностното лице ще спази изискванията на българското право относно формата на брака, т.е. ще бъде сключен граждански брак. Разбира се преди да пристъпи към формалностите по бракосъчетанието, посланикът или консулът трябва да направи справка относно допустимостта на дипломатическите или консулските бракове според правото на приемащата държава (местният закон). Информация относно съдържанието на местния закон той може да събере служебно или да ползува предоставената ме от желаещите да сключат брак лица.
Другата възможност, с която двамата български граждани разполагат, е да сключат брака пред съответния местен орган при спазване формата, предписана от местния закон (чл. 129, ал. 1, изр. второ СК). Нормата е пряка позволителна. Бракът ще се сключи от местното длъжностно лице по гражданско състояние, което ще приложи формата, предписана от неговия национален закон (местен закон). Тъй като става дума за брак, сключен в чужбина при спазване на формата, предписана от местния закон, този брак ще бъде признат в България (аргумент от чл. 129, ал. 3 СК).

Втората хипотеза, която чл. 129 СК регламентира, е брак между български гражданин и чужд гражданин. Чл. 129, ал. 2 предоставя на желаещите да сключат брак същите две възможности като по ал. 1. Бракът може да бъде сключен пред българския дипломатически или консулски представител по реда на Семейния кодекс, ако отечественият закон на чуждия гражданин допуска това (чл. 129, ал. 2, изр. първо). Нормата е едностранна отпращата, като за уредбата на всички изисквания, които трябва да се спазят при сключването на брака, в т.ч. и за формата му, тя насочва към българския Семеен кодекс. Трябва да се установи наличието на един положителен факт – разрешението в отечественото право на чуждия гражданин същият може да сключва дипломатически или консулски бракове с гражданин на друга държава. От наша гледна точка няма значение дали чуждият гражданин на държавата по местосключване на брака или на трета страна. Позоваването на чуждото право не подменя  приложимия закон. Правоотношението остава подчинено на българския Семеен кодекс и след като нашият дипломатически или консулски представител се увери, че отечественият закон на чеждия гражданин допуска този вид бракове, ще състави акта за граждански брак.
Но чуждият гражданин е длъжен да докаже една друга група факти и това зъдължение му е възложено от чл. 130 СК. Става дума за хипотеза на установяване съдържанието на чуждестранното право, при която тежестта на установяването лежи единствено и направо върху страната. Според посочения текст, чуждият гражданин, който сключва брак с български гражданин пред български дипломатически или консулски представител в чужбина, „трябва да се удостовери, че по неговия отечествен закон нума пречки за сключване на брака”. И тук нашият законодател не се интересува от правилото за поведение в чуждестранния закон, а само от фактическата констатация, че в него няма пречки за брака
.
Другата възможност, предоставена от чл. 129, ал. 2 СК е, бракът да се сключи пред местен орган при спазване формата, предписана от местния закон (изр. второ). Нормата е пряка позволителна. Тя посочва и условието, при което сключеният в чужбина пред чуждо длъжностно лице брак между български и чужд гражданин ще бъде признат в България. То е „спазване на формата, предписана от местния закон”

Третата хипотеза, регламентирана от чл. 129 СК се отнася до признаване в Република България на брак, сключен между чужди граждани в чужбина. Няма значение дали сключващите брака са с еднакво или с различно чуждо гражданство. Такъв брак се признава у нас „ако е спазена формата, предписана от закона от местосключването му”. (ал. 3). Смисълът на тази пряка норма е в България да бъде признат за валиден брак, сключен от двама чужденци в чужбина при условие, че е спазена формата на брака, изисквана от закона по местосключването му. Ако този закон предписва като официална религиозната форма на брака, такъв брак ще бъде признат у нас, щом чуждите граждани са спазили въпросната форма при сключването му. Този текст дава възвожност за следния извод – щом законодателят признава у нас брак, сключен в чужбина от двама чужди граждани при условие, че е спазена предписаната от закона по местосключването на брака форма, то по аргумент на по-силното основание той ще признае у нас и сключените в чужбина бракове в два други случая: брак между двама български граждани, и между български и чужд гражданин, ако са извършени пред местен орган при спазване формата, предписана от местния закон. Очевидно под „местен закон” тук трябва да се разбира законът по местосключване на брака.
Извън уредбата по СК остават хипотезите на брак м чужбина между български гражданин и лице без гражданство, респ. чужденец с няколко чужди гражданства. Тъй като се налага справка по чуждото законодателство относно това, дали то допуска дипломатически и консулски бракове и дали в него  няма пречки за сключването на брак, следва да се знае кой е приложимият закон в тези две хипотези. За отечествен закон на чужденец, който има няколко чужди гражданства, се приема законът на държавата, където е постоянното му местопребиваване (чл. 140 СК). За отечествен закон на лице без гражданство се счита законът на държавата, където е постоянното му местпребиваване (чл. 141 СК). В този случай СК въвежда една фикция, за да установи приложимия закон спрямо апатридите. По-нататък към двете хипотези по аналогия ще бъде приложим чл. 129, ал. 2 СК.
Б. Форма на брака, сключен в България

По този въпрос изрична уредба в Семейния кодекс липсва, но от някои текстове могат да се извлекат съответните изводи. Така от анализа на чл. 130 и чл. 131, ал. 2 категорично може де се твърди, че у нас е допустим брак между български гражданин и чужд гражданин. Той се сключва пред длъжностното лице по гражданското състояние. Такава длъжност може да изпълнява и капитанът на български кораб, намиращ се в открито море или по воден път, върху който никоя държава не упражнява суверенитет (чл. 123, ал. 2 ЗЛС). Очевидно при сключването на брака българското длъжностно лице по гражданско състояние ще приложи формата на брак, предписана от Семейния кодекс, т.е. ще състави акт за граждански брак.
Двама чужди граждани също могат да сключат брак помежду си пред длъжностното лице по гражданското състояние в българия или пред капитан на български кораб в открито море (аргумент от чл. 131, ал. 3 СК). Те обаче не могат да сключат брака си пред българския дипломатически или консулски представител в чужбина. Приложимата форма ще бъде тази на гражданския брак. Няма значение дали сключващите брака са с еднакво или с различно чуждо гражданство. Липсва обаче уредба на възможността двама чужди граждани да сключат у нас дипломатически или консулски брак. В стария Семеен кодекс тази възможност беше регламентирана в чл.90, ал. 4.

IV. Условия за встъпване в брак

Семейният кодекс урежда следните хипотези:
1. Условия за българските граждани, сключващи брак в чужбина.

Съгласно чл. 131, ал. 1 изр. първо, за български гражданин, който сключва брак в чужбина, са задължителни разпоредбите на чл. 12 и 13. Нормата е едностранна отпращаща от вид, който рядко се среща в нашето МЧП. Особеното при нея е, че тя определя както националността на приложимото право – българска, както конкретния приложим български закон – Семейния кодекс, но и освен това – конкретните приложими текстове на този закон. Член 12 урежда възрастта за встъпване в брак, а чл. 13 е песветен на абсолютните и относителни пречки за сключване на брака.
Ако българският гражданин трябва да сключи брака в чужбина при условията на чл. 12, ал. 2 от СК, разрешението може да бъде дадено от българския дипломатически или консулски представител (чл. 131, ал. 1 изр. второ). Тази норма е пряка позволителна. Тук става дума за хипотеза, при която българският гражданин е непълнолетен, но е навършил шестнадесет години и важни причини налагат сключването на брака. Тогава по изключение може да се сключи със съответното разрешение на председателя на районния съд по местожителството на лицето в България или на българския дипломатически или консулски представител в чужбина. Разпооредбата на чл. 12 СК е от обществен ред и се отнася само до българските граждани и държавни органи. Компетентният български орган не може да издава подобно разрешение за чужд гражданин.
Член 131, ал. 1 СК обвързва българските граждани независимо от това с кого те сключват брак в чужбина – помежду си, с чужд гражданин, с лице без гражданство или с чужденец с няколко чужди гражданства. Освен това текстът съдържа в себе си две различни по вид норми на МЧП. Едната е едностранна отпращаща, а другата е пряка.

2. Условия за чуждите граждани, сключващи брак с български граждани в България или в чужбина
За чуждия гражданин, който сключва брак с български гражданин, „условията за сключване на брака се определят по неговия отечествен закон, като разпоредбите на чл. 13 от този кодекс са задължителни” (чл. 131, ал. 2 от СК). Това изискване важи както за брак, сключен пред длъжностното лице по гражданското състояние в България, респ. пред капитан на българския кораб в открито море, така и за брак в чужбина пред българския дипломатически или консулски представител.
Както в предходната алинея на чл. 131 СК, така и тук сме изправени пред съчетание от отпращащи и пряка норми на МЧП. Първата отпращаща норма в случая е двустранна – lex patriae. Втората отпращаща норма е едностранна и насочва към конкретен текст от Семейния кодекс – чл. 13, т.е. към пречките за сключване на брак. Анализът на втората алинея на чл. 131 СК води до някои изводи. Във връзка с приложимото право – условията за сключване на брака за чуждия гражданин се определят по неговия отечествен закон
. В тези условия се включва и брачната възраст, за която също е меродавен отечественият закон на чужденеца. Наред с този закон задължително ще се приложи и българският Семеен кодекс в частта му, регламентираща абсолютните и относителни пречки за сключване на брак. Член 13 СК е разпоредба от обществен ред, с която е длъжен да се съобрази всеки чужд гражданин, желаещ да сключи брак с български гражданин в страната или в чужбина пред орган, изпълняващ функциите на длъжностно лице по гражданстко състояние, респ. пред такова лице. Тази разпоредба отразява принципите на семейния морал на българския народ.
3. Условия за чуждите граждани, които сключват брак помежду си в страната или пред капитан на български кораб в открито море.
Бракът може да бъде сключен пред длъжностно лице по гражданско състояние в България или пред капитан на български кораб в открито море, като условията за сключване на брак за чуждите граждани „се определят от техните отечествени закони” (чл. 131, ал. 3 СК). Нормата е двустранна отпращаща и урежда хипотезите на брак между двама чужденци с еднакво или с различно чуждо гражданство. Ако те са с еднакво гражданство, условията за сключването на брака ще се определят от общия им отечествен закон. Ако са с различно гражданство, за всеки от встъпващите в брак чужди граждани условията ще се определят по неговия отечествен закон. Тъй като чл. 13 е разпоредба от обществен ред, законодателят е преценил, че тя следва да се спазва от чуждите граждани, когато сключват брак у нас пред наше длъжностно лице по гражданското състояние или пред капитан на български кораб в открито море. Във връзка с относителните пречки законодателят въвежда задължително спазване само на две от тях. С пряка норма той посочва, че: „не може да се сключи брак между роднини по права линия и между братя и сестри” (чл. 131, ал. 3, изр. последно СК). Очевидно забраните тук се отнасят само до предотвратяване на кръвосмешението, което е общоприет принцип.
Като цяло разпоредбата на чл. 131, ал. 3 СК е рядко съчетание на три различни по вид и кумулативно приложими норми на МЧП – двустранна отпращаща, едностранна отпращаща и пряка забранителна норма.

V. Унищожаемост на брака

Уредбата на основанията за унищожаемост и последиците от унищожаването  на брака се съдържа в чл. 132 СК и включва следните хипотези: 
1. Унищожаемост на брак между български гражданин и чежденец

Съгласно т. 1 от чл. 132 СК мерадавен н този случай ще бъде българският закон, т.е. Семейният кодекс. Прави впечатление, че тук е използван терминът „чужденец”, което означава, че законодателят визира както чуждите граждани, така и лицата без гражданство (вж. Мл. 3, ал. 1 ЗПЧРБ). Освен това нормата се отнася до бракове между български граждани и чужденци без оглед на местосключването на брака. В нейния хипотезис попадат браковете: първо – сключени в България пред длъжностно лице  по гражданското състояние (български орган по бракосъчетанията); второ – сключен пред капитан на български кораб в открито море; трето – сключени в чужбина пред компетентен местен орган по гражданско състояние.
Основанията за унищожаемост и последиците от унищожаемостта на всички тези бракове се уреждат от българския закон. Нормата е едностранна отпращаща и е създадена с оглед закрила интересите на българския гражданин в смесената брачна двойка.

2. Унищожаемост на брак между съпрузи–чужденци с еднакво чуждо гражданство

Според т. 2 на чл. 132 СК отношенията се уреждат от „закона на държавата, на която двамата съпрузи-чужденци са били граждани при сключването на брака, доколкото той е бил задължителен за сключения от тях брак”. Тук сме изправени пред две двустранни отпращащи норми с различна насоченост. Първата визира като приложим общия отечествен закон (lex patriae) на двамата съпрузи-чужденци към момента на сключване на брака им. Привръзката е темпорална. Изричното изискване за приложимост на отечествения закон, действал към момента на сключване на брака, е практически оправдано, тъй като в международното частно семейно право е общоприет принципът, съгласно който бракът е унищожаем, когато при сключването му не са спазени условията за валидност, предвидени в приложимия към момента на сключването на брака материален закон
.
Другата двустранна отпращаща норма насочва към закона по местосключване на брака – lex loci celebrationis. Приложението на тази привръзка е алтернативно, т.е. тя може да не се приложи, ако компетентният орган установи, че законът по местосключването не е бил задължителен заключения брак. Ако обаче се констатира, че този закон е бел задължителан, lex loci celebrationis ще действа едновременно, кумулативно с lex patriae на двама съпрузи-чужденци
.
Тук възниква въпросът на какво основание може да се обяви задължителността на закона по местосключване на брака, т.е. откъде, по силата на кое право този закон ще бъде меродавен. Възможните отговори са два. Първо – законът по местосключването на брака може да бъде приложим на свое собствено основание, т.е. той сам да прогласява своята задължителност и да изисква да бъде спазван при преценяване основанията за унищожаемост на брака и последиците от унищожаването му. Подобно е положението в чл. 131, ал. 3 СК. С други думи, българският закон в качеството му на закон по местосключване на брака между двамата чужденци сам се обявява за задължителен относно спазването на някои от условията за валидност на брака.Следователно, когато у нас трябва да се преценява действителността на този брак, българският закон, който е и закон по местосключването, ще бъде задължителен за приложение на своето собствено основание.
Второ – задължителността на закона по местосключване на брака може да произтича и от отечествения закон на двамата съпрузи-чужденци. Става дума за отечествения закон, валиден към момента на сключване на брака. В този случай се създават условията за поставяне в действие на механизма на препращането в българското МЧП. От една страна, налице е двустранна отпращаща норма в нашето МЧП, която насочва към чуждестранно право – в случая към отечествения закон на двамата съпрузи-чужденци към момента на сключване на брака (чл. 132, т. 2, първи абзац). Този отечествен закон също би могъл да урежда отношенията с двустранна отпращаща норма, която насочва към закона по местосключване на брака (чл. 132, т. 2, втори абзац). В зависимост от това къде бракът е бил сключен, би могло да се достигне до връщане (препращане от първа степен) или до същинско препращане към правото на трета държава (от втора степен). В светлината на разгледания чл. 131, ал. 3 от СК, ако бракът е сключен в България, не би било възможно връщане към българското право, тъй като то самото се обявява за меродавно, без да очаква връщане от чуждия отечествен закон. Но ако бракът е бил сключен в трета държава, няма пречка да се приеме препращането от втора степен към правото на тази държава
.
Анализът на т. 2 от чл. 132 СК показва, че хипотезисът на нормата обхваща всички бракове между чужденци, независимо от местосключването им и от това, пред кой орган са били сключени. Единственото условие, за да влезе в действие разпоредбата, е двамата съпрузи-чужденци да бъдат с аднакво чуждо гражданство.
3. Унищожаемост на брак между съпрузи-чужденци с различно чуждо гражданство
Отношенията са уредени в чл. 132, т. 3 СК. Разпоредбата съдържа същите привръзки и същите принципи на приложението им, както предходната точка на чл. 132. Понеже гражданството на двамата чужденци е различно, при прилагането на отечествените им закони СК изисква те да съвпадат (изр. първо). Практически не би могло да се очаква целите национални закони да съвпадат, необходимо е да се констатира съвпадане между текстовете, които уреждат унищожаемостта на брака. Обратното би означавало фактически неприложимост на отечествените закони на двамата чужденци.
Когато отечествените закони обаче не съвпадат, „прилага се този от тях, който допуска унищожаването, а относно последиците от това – този, който е по-благоприятен за децата” (чл. 132, т. 3, изр. последно). Нормата е двустранна отпращаща и насочва към приложението на различни отечествени закони в зависимост от това, дали става дума за допускане на унищожаването на брака или за уреждане на последиците от унищожаването му. Относно допускането меродавен е този от двата несъвпадащи отечествени закона, който допуска унищожаването на брака. Тук преценката на правоприлагащия орган се базира на обективни данни в отечествените закони. Обратно, при последиците от унищожаемостта преценката е субективна и следва да изхожда от конкретните интереси на децата или на добросъвестния съпруг, когато от брака няма деца. На база тази преценка ще се приложи единият или другият от несъвпадащите закони на двамата съпрузи-чужденци.
VI. Лични и имуществени отношения между съпрузи

В тази материя Семейният кодекс поставя едно общо предварително условие, наличието на което обуславя неговото приложение към всяка от регламентираните хипотези. То е личните и имуществени отношения да се осъществяват на българска територия.
1. Лични и имуществени отношения между съпрузи, единият от които е български гражданин
Съгласно чл. 133, ал. 1 СК, приложим спрямо тези отношения е Семейният кодекс. Нормата е едностранна отпращаща. Няма значение къде и пред кой орган е сключен бракът между българския гражданин и чужденеца. Необходимо е само отношенията да се осъществяват на наша територия. Правилото защитава интересите на българския гражданин.
2. Лични и имуществени отношения между съпрузи-чужденци с еднакво чуждо гражданство
Според чл. 133, ал. 2, изр. първо СК, за уреждане на тази група отношения е меродавен общият отечествен закон на чужденците. Нормата е двустранна отпращаща, като отново е издигнато условието отношенията да се осъществяват на българска територия.
3. Лични и имуществени отношения между съпрузи-чужденци с различно чуждо гражданство
Тук законодателят подхожда диференцирано и предвижда алтернативно действие на две отпращащи норми. Отношенията се уреждат „според съвпадащите разпоредби  на отечествените закони” на чужденците, а при липса на такива разпоредби – „от този кодекс” ( чл. 133, ал. 2, изр. последно). В нашата правна теория се посочва, че „съвпадане на разпоредбите има, когато е налице еднакво правно основание в заинтересуваните насрещни правни системи, без да е необходимо пълно покриване в подробностите”
. Ако нашият правоприлагащ орган установи липса на съвпадащи разпоредби в отечествените закони на двамата съпрузи-чужденци, ще се отиде  към приложение на българския Семеен кодекс в качеството му на закон по местоизвършване на правни действия. Нормата е двустранна отпращаща. Другата, която визира нашият Семеен кодекс, е едностранна отпращаща. Разгледаният текс съчетава тези две норми, чиято приложимост е алтернативна.
4. Разпореждане  с недвижими имоти на българска територия
Съгласно чл. 133, ал. 3 СК, при разпореждане с недвижими имоти на наша територия се прилага законът на Република България. Това е едностранно отпращане, което насочва към българския закон в качеството му на закон по местонахождението на вещта.

VII. Развод

На развода и неговите последици е посветен чл. 134 СК. Той регламентира следните хипотези:

1. Развод между съпрузи, единият от които е български гражданин.
Според т. 1 на чл. 134 разводът в тази хипотеза се урежда от българския закон. Нормата е едностранна отпращаща и закриля интересите на българския гражданин. Няма значение къде и пред кой орган е сключен бракът му с чужденеца, както и колко чужди гражданства има този чужденец или е лице без гражданство.
2. Развод между чужденци с еднакво чуждо гражданство.

Ако бракът е между чужденци с еднакво гражданство, разводът и неговите последици ще се уредят от закона на държавата, чиито граждани са чужденците при подаване молбата за развод (чл. 134, т. 2 СК). Нормата е двустранна отпращаща и насочва към общия отечествен закон на съпрузите. Използваната привръзка е темпорална. Няма значение граждани на коя държава са били чужденците в момента на сключване на брака. Релевантен е общият им отечествен закон към момента на подаване на молбата за развод, тъй като по това време трябва да са налице причините, довели до развода, а те се преценяват според действащия в този момент техен общ отечествен закон.
3. Развод между чужденци с различно чуждо гражданство.

Съгласно чл. 134, т. 3, изр. първо СК, при тази хипотеза са приложими двата отечествени закона на чужденците при условие, че съвпадат. Ако липсва съвпадение, „прилага се този от тях, който допуска развода, а относно последиците от развода – този, който е по-благоприятен за децата или за невиновния съпруг, ако брака няма деца” (чл. 134, т. 3, изр. последно СК). И тук, както в материята на унищожаемостта, подходът е диференциран. Допустимостта на развода се урежда от този от двата несъвпадащи отечествени закона, който допуска развод. Преценката на правоприлагащия орган е обективна, защото се базира на обективен факт – уредената в съответния отечествен закон допустимост на развода. При определяне приложимия закон към последиците от развода правоприлагащият орган следва с оглед особеностите на всеки конкретен случай да прецени кой от двата несъвпадащи отечествени закона е по.благоприятен било за децата, било за невиновния съпруг, ако от брака нумя деца, и да го приложи
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